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PROLOG



Mellem dig og mig

Da jeg var en lille pige, tog jeg mange chancer. Jeg kunne finde på at springe over en bæk langt ude på landet i Nutbush i Tennessee, hvor jeg voksede op, uden at tænke over, hvad der kunne ske, hvis jeg faldt ned i det sumpede vand.

Jeg tumlede rundt med dyr – heste, æsler og endda slanger. Nu er jeg bange for dem, men det var jeg ikke som barn. Jeg var ikke bange for noget som helst. En dag, hvor jeg legede i skoven, fandt jeg en lille grøn slange og tænkte: Hvor mon den kom fra? Jeg var sikker på, at babyen var blevet væk fra sin mor, så jeg samlede den op med en pind og begyndte at lede efter dens mor. Og ganske rigtigt: jeg fandt en stor, grim slange, der var klar til at angribe mig for at beskytte sit afkom. Med det samme tog mit instinkt over. Det var ikke frygt, det var rent overlevelsesinstinkt. Jeg sprang op og løb så hurtigt, jeg kunne, så mine fletninger løsnede sig, og skærfet på min kjole faldt af, og jeg stoppede først, da jeg var i sikkerhed.

Pointen er, at jeg vidste, hvornår jeg skulle løbe væk fra slanger.

Gennem mit liv har der været masser af gange, hvor du måske ville have spurgt mig: »Hvordan slap du ud af den situation?«

Jeg har udsat mig selv for fare, ligesom andre har udsat mig for fare, men i sidste øjeblik var der altid noget, der fortalte mig, hvornår tiden var inde til at flygte, og hvordan jeg skulle overleve. Uanset hvad der skete, så kom jeg altid igennem det. Jeg besluttede, at okay, måske er det meningen, at jeg skal leve. Måske er der en grund til, at jeg er her. Og måske er grunden den, at jeg skal dele min historie med dig.

Nu tænker du måske: »Tina, jeg kender din historie. Jeg ved det hele om dig og Ike og det helvede, som han udsatte dig for. Vi ved, at du slap ud af det forfærdelige forhold, og at du klarede dig.«

Men her er noget, som måske vil komme bag på dig. På nuværende tidspunkt i mit liv har jeg tilbragt langt mere tid uden Ike end sammen med ham. Faktisk langt over fyrre år. Det er et helt ekstra liv, fyldt med eventyr, præstationer og kærlighed, der overgår min vildeste fantasi. Men der er også en mørk side. I de seneste år har jeg stået over for livstruende udfordringer, jeg aldrig nogensinde havde kunnet forestille mig. Lad mig fortælle dig min historie.



1

THE BEST
“Give me a lifetime 
of promises and a 
world of dreams
Speak the language 
of love like you know 
what it means”

»Tina, vil du gifte dig til mig?« Det var første gang, Erwin Bach friede til mig. Manden, jeg var blevet forelsket i ved første blik. Manden, der slog benene væk under mig, første gang jeg så ham. Hans formulering var lidt ubehjælpsom. Han er tysker, så engelsk er ikke hans modersmål, men jeg kunne godt lide det. Han blev nok lidt overrasket over mit svar.
»Det kan jeg ikke svare dig på.«
Jeg vidste kun, at det ikke var ja, og at det ikke var nej.
Det var i 1989, hvor vi havde været sammen i tre år. Jeg blev halvtreds, og Erwin, der var treogtredive, troede, jeg havde brug for, at han forpligtede sig. Det var elskværdigt af ham at tilbyde det, men jeg kunne lide vores forhold præcis, som det var. Desuden var jeg ikke sikker på, hvordan jeg havde det med ægteskab. Ægteskab kan ændre tingene, og min erfaring var, at det ikke altid var til det bedre.
Treogtyve år senere friede Erwin igen. Han mente det åbenbart. Denne gang var hans timing perfekt. Vi var sammen med en gruppe gode venner og sejlede rundt i Middelhavet på vores ven Sergios yacht, Lady Marina. Når jeg tænker tilbage, burde jeg have regnet ud, at der skulle til at ske noget helt særligt. Vi var et meget smukt sted, men det var ikke romantisk nok til Erwin. Jeg fandt senere ud af, at han havde spurgt sig til råds hos Sergio, der havde foreslået, at vi sejlede til den lille græske ø Skorpios tæt ved Lefkas.
»Erwin, det er det bedste sted, jeg kender, til et meget romantisk øjeblik,« havde Sergio sagt til ham.
Samme aften, da yachten ændrede retning og satte farten op med kurs mod en ny destination, kiggede jeg på Erwin.
»Hvor er vi på vej hen, skat?« spurgte jeg.
Erwin var undvigende og lod, som om han ikke vidste det, hvilket burde have været nok til, at jeg kunne regne det ud, for Erwin ved altid det hele.
Næste morgen vågnede jeg til synet af den smukke ø Skorpios og det berømte badehus på stranden med den blå dør, som havde tilhørt John F. Kennedys enke Jackie Onassis.
Vi tilbragte en dag med at slappe af på båden. Jeg lagde mig altid i skyggen for at beskytte min hud, mens alle andre badede sig i solen. Bagefter gjorde vi os klar til aftensmaden. Da vi igen mødtes med vores venner til cocktails, var alle mændene klædt i hvidt.
Hvor er de flotte. De ser virkelig elegante ud i deres hvide jeans og hvide skjorter, tænkte jeg.
Kvinderne var tilsvarende smukt påklædte i deres stiveste sommerpuds. Jeg var iført en elegant sort hørkjole. Vi havde det fantastisk – dejligt selskab, en blid brise og en aften i måneskin.
Efter aftensmaden ændrede stemningen sig. Jeg fornemmede en forventningsfuld og begejstret atmosfære. Hvad foregår der? tænke jeg.
Jeg lagde mærke til, at alle kiggede på Erwin, der gik hen til mig og satte sig på sit ene knæ. Han holdt en lille æske i sin fremstrakte hånd. En tidløs gestus.
»Jeg har spurgt dig før, og nu spørger jeg dig igen: Tina, vil du gifte dig med mig?«
Denne gang sagde han det på perfekt engelsk. Mændene tørrede øjnene – jeg blev helt overvældet over, at de græd – og kvinderne råbte »Wuuhuu,« da jeg svarede ham med et rungende »Ja!«
I det øjeblik sagde jeg ja til Erwin og ja til kærligheden. Det var en forpligtelse, der ikke faldt mig let. Her stod jeg trods alt som treoghalvfjerdsårig og skulle til at være brud for første gang. Ja, det er rigtigt, for første gang. Mit navn er Tina Turner, og jeg var gift med Ike Turner, men jeg var aldrig en brud.
Lad mig fortælle dig om mit bryllup med Ike, hvis jeg da overhovedet kan kalde det et bryllup. Jeg var ikke den type pige, der drømte om at blive stor og få et stort bryllup. Jo, jeg forestillede mig da, at jeg ville blive gift en dag, men vi kendte ikke noget til fine bryllupper hjemme i Nutbush – i hvert fald ikke den slags, hvor bruden var klædt i hvidt med slør, og hvad der ellers hører sig til. Jeg mindes ikke nogen bryllupper af den slags, for da jeg var barn, var mine forældre og alle mine tanter og onkler allerede gift, eller også giftede de sig aldrig.
Da Ike friede til mig, var der overhovedet ikke noget romantisk over det. Han forsøgte at sno sig ud af en besværlig situation med en af sine tidligere koner, der havde hørt, at vi havde fået succes med en plade, og derfor ville hun afpresse ham for penge. Ike havde været gift så mange gange, at jeg ikke kunne holde styr på det. Og oveni alle de koner kom utallige kærester, der kom og gik i et svimlende tempo. Ike gik i seng med – eller forsøgte at komme i seng med – samtlige kvinder i vores omgangskreds, gifte, enlige – og alt derimellem. Jeg kan ikke huske, hvorfor det at blive gift med mig var løsningen på netop dette økonomiske problem, men for Ike var det den rigtige udvej.
Han sagde det bare ud af det blå.
»Vil du gifte dig med mig?«
Bare sådan uden videre. Brysk, kortfattet, uden venlighed. Det var Ikes måde at gøre tingene på.
Jeg havde ikke lyst til det, og når jeg tænker tilbage, ved jeg nu, hvor meget jeg virkelig ikke havde lyst til det. På det tidspunkt havde jeg set og oplevet Ike, når han var værst. Men vores liv var så kompliceret. Sammen havde vi en familie med fire børn, vi skulle forsørge og tage os af. Ronnie, vores fælles søn; Craig, min søn fra et tidligere forhold; og Ike Jr. og Michael, de drenge, Ike havde fået sammen med sin seneste kone, Lorraine. Desuden havde vi en karriere sammen, så jeg havde ikke rigtig noget valg.
Jeg tænkte, at hvis vi skulle giftes, så skulle jeg i det mindste ligne en brud. Jeg tog min pæneste kjole på og en smart brun hat med bred skygge.
Hvorfor en hat? Jeg følte bare, at det var det rigtige at gøre. Jeg ville ikke se sexet ud, som jeg gjorde på scenen eller i en natklub, og jeg tænkte, at en hat ville få mig til at se mere seriøs og bryllupsagtig ud. Jeg kan love dig, når det kom til, hvordan man skulle gebærde sig socialt, var der ingen til at vejlede mig. Jeg måtte nøjes med min egen fornemmelse. På grund af Ike havde jeg ingen venner, så uanset hvor vi var, holdt jeg altid øje med folk – i lufthavne og i nye byer, især når vi optrådte i Europa. Jeg observerede og sugede til mig. Jeg læste også modemagasiner som Vogue, Bazaar og Women’s Wear Daily og forsøgte hele tiden at blive bedre. Det var på den måde, jeg lærte, hvordan jeg skulle gå klædt, hvordan jeg skulle lægge makeup, og hvordan jeg skulle udvikle min egen personlige stil.
På bryllupsdagen, der ikke føltes som en bryllupsdag, gjorde jeg mig klar og satte mig ind på bagsædet i bilen ved siden af Ike. Duke, der normalt var vores buschauffør, sad bag rattet og var parat til at køre os over grænsen til Mexico. Duke og hans kone, Birdie, der tog sig af vores drenge, når vi var på landevejen, var en del af min udvidede familie, så det var rart at have ham med på turen.
Ike havde altid en bagtanke. Han må have fundet ud af, at Tijuana var det bedste sted at gennemføre et lynbryllup, og at han ville kunne finde nogen, der ville vie os uden ægteskabslicens eller blodprøve. Det var sikkert ikke engang lovligt. Men det ville ikke nytte noget at stille spørgsmål ved hans motiver. Det ville bare gøre ham vred, og det kunne måske føre til en gang tæsk. Og jeg ville bestemt ikke have et blåt øje på min bryllupsdag.
Tijuana var et snusket og tarveligt sted dengang. Da vi krydsede grænsen, kørte vi ned ad en støvet vej – hvor var den dog støvet – og fandt den mexicanske version af en fredsdommer. På et lille, beskidt kontor skubbede en mand en bunke papirer hen over bordet, som jeg skulle underskrive, og det var det. Det kan godt være, jeg ikke havde ret meget erfaring med bryllupper, men jeg vidste, at det burde være en følelsesladet og glædelig begivenhed. Det var der ikke noget af ved dette bryllup.
Ingen sagde: »Du må kysse bruden.« Ingen skål. Ingen lykønskninger. Ikke noget med at »leve lykkeligt til jeres dages ende«.
Det var slemt nok, men det skulle blive endnu værre. Nu hvor Ike var kommet til det lurvede og beskidte Tijuana, så ville han more sig, som han kunne lide at more sig. Gæt, hvor vi tog hen? På bordel. På min bryllupsnat!
Jeg har aldrig, aldrig fortalt den historie til nogen, for jeg var simpelthen så flov.
Folk kan ikke forestille sig, hvilken slags mand han var. En mand, der tager sin nygifte kone til et pornografisk live-sexshow lige efter bryllupsceremonien. Jeg sad på det beskidte sted og betragtede Ike ud ad øjenkrogen, mens jeg tænkte: Kan han virkelig lide det her? Hvordan kan han det? Det hele var så grimt. Den mandlige optrædende var utiltrækkende og tilsyneladende impotent, og pigen … ja, lad os bare sige, at det, hun viste frem, var af mere gynækologisk interesse end erotisk. Jeg havde det forfærdeligt og var på grådens rand, men der var ikke noget, jeg kunne gøre. Vi kunne ikke forlade stedet, før Ike var tilfreds, og han hyggede sig.
Oplevelsen var så chokerende, at jeg fortrængte den. Jeg viskede den bare ud. Da vi kørte tilbage til Los Angeles, havde jeg skabt et helt andet minde – en fantasi om en romantisk flugt. Dagen efter pralede jeg til folk: »Ved du hvad? Åh, Ike tog mig til Tijuana. Vi blev gift i går!« Jeg overbeviste mig selv om, at jeg var lykkelig, og for en stund var jeg lykkelig, fordi det at være gift faktisk betød noget for mig. For Ike var det bare endnu en forretning. Intet havde forandret sig.
Nå, men hvis det bryllup havde været et mareridt, skulle dagen, hvor jeg blev fru Erwin Bach, være en drøm. Nej, et eventyr, med alt hvad dertil hører: en prinsesse, en prins og et slot! Vores slot: Château Algonquin uden for Zürich i Schweiz, hvor vi havde boet i femten år. Denne gang besluttede jeg mig for, at jeg selv ville stå for hver eneste detalje. Ingen bryllupsarrangør ville være i stand til at regne ud, hvad jeg havde i tankerne. Det var måske vanvittigt af mig at påtage mig alt det ansvar, men jeg var fast besluttet på at bringe min fantasi til live og gøre det på min måde.
Jeg kan lide at få tingene gjort. Først ringede jeg til min ven Jeff Leatham, den berømte blomsterdesigner, som jeg havde arbejdet sammen med i årevis, og bad ham om at forvandle hele châteauet til en løvhytte.
Den altafgørende bryllupskjole hang allerede i mit skab. Jeg besluttede mig for, at jeg ikke ville være klædt i hvidt, for dagen handlede ikke kun om mig. Brude i store hvide bryllupskjoler får al opmærksomheden, og ingen lægger mærke til brudgommen. Jeg ville ikke overstråle Erwin. Det her var to menneskers bryllup.
Jeg har gået i Giorgio Armani-kreationer i årtier, og under et af hans modeshows i Beijing så jeg en fantastisk kjole, en uimodståelig kombination af grøn taft, sort silkeskørt og Swarovski-krystaller. Da jeg prøvede den, følte jeg mig som Askepot. Jeg var så vild med den, at jeg var nødt til at have den, selv hvis jeg aldrig kommer til at gå i den, sagde jeg til mig selv. Men ïnderst inde kunne jeg kunne mærke, at det var skæbnen, at den skulle blive min bryllupskjole. Ligesom de fleste andre kvinder har jeg ikke en perfekt krop – jeg har en kort hals og kort overkrop, fyldig barm og lad os sige ‘modne’ overarme – men da tryllekunstnerne hos Armani var færdige med at sy kjolen til, var den perfekt. Jeg tilføjede næsten gennemsigtige leggings og et sort slør, og Erwin erklærede, at kjolen (og jeg) var et kunstværk.
Skal en brud have brudepiger? Jeg var i tvivl. Det var et andet punkt, hvor jeg havde det fint med at bryde med traditionerne. Selv om jeg har adskillige tætte veninder, ville jeg ikke være omringet af kvinder på min bryllupsdag. Af en eller anden grund fik det mig til at tænke tilbage på fortiden, på Ike og alle de kvinder, han altid havde omkring sig, både kærester og elskerinder. Så blev jeg ramt af inspirationen. Vores venners børn ville være lige så friske og smukke som Jeff Leathams blomster, så hvorfor ikke have dem som vores bryllupsfølge?
Jeg inviterede fire bedårende, små piger og en sød lille dreng til at være med os på den store dag, og jeg arrangerede, at de fik hilst på Giorgio Armani. Jeg ville have, at mine små blomsterpiger skulle have kjoler, der var lige så fine som min, men i en anden farve. Armani designede en smuk, lyslilla kjole, der var en lille prinsesse værdig.
Erwin bad sin bror, Jürgen Bach, om at være forlover, og som min æresbrudepige valgte jeg et af de mennesker, der har fulgt mig gennem det meste af livet, Rhonda Graam. Da jeg mødte Rhonda for første gang i 1964, var hun en ung ‘Ike og Tina’-fan, en californisk pige, der var vild med musik. Hun havde været tæt på mig gennem halvtreds år i mange roller: veninde, fortrolig, assistent, tour manager. Vi støttede hinanden i medgang og modgang. Rhonda var min forbindelse til fortiden, mens børnene repræsenterede fremtiden. Noget gammelt og noget nyt, tænkte jeg.
Erwin og jeg tog os god tid til at lave en gæsteliste. Vi inviterede vores familie og nærmeste venner. Erwin er altid fornuftig og forudseende. Han sagde, at når vi inviterede berømtheder som Oprah og min gamle ven, sangeren Bryan Adams, var vi nødt til at have vagter og sikkerhedsforanstaltninger, fordi brylluppet ville tiltrække stor opmærksomhed. Det betød, at jeg ville gå glip af min elskede udsigt ud over Zürich-søen, fordi vi blev nødt til at opsætte en stor rød skærm for at afspærre vores ejendom fra vandet. Hvis vi kunne se ud, så kunne paparazzierne se ind, og vi ville have vores privatliv i fred.
Jeff Leatham overgik sig selv. Flere end hundrede tusinde roser i rød, lyserød, orange, gul og hvid kom fra Holland i kølelastbiler. Jeg havde aldrig set så smukke blomster før, og luften var fuld af den mest vidunderlige duft. Det tog flere dage at arrangere blomsterne. Jeff havde folk på hele ejendommen, selv oppe i træerne. Det var det rene vanvid. Vi kunne ikke bo i huset med alt det, der foregik, så Erwin og jeg flyttede ind i en suite på Dolder Grand Hotel i Zürich. Hver dag tog jeg tilbage for at følge med i, hvordan det hele skred frem.
Jeg nåede til et punkt, hvor jeg blev så træt af bare at tænke på det bryllup, at jeg fantaserede om at hoppe ind i bilen og stikke af til Italien på en tidlig bryllupsrejse.
Jeg tror, alle bryllupspar har deres små uenigheder inden brylluppet. Erwin og jeg skændtes om vejret.
»Schatzi,« sagde han til mig med det tyske ord for ‘skat’, »hvad nu hvis det regner. Vi er nødt til at have en Plan B.«
Jeg var ikke interesseret i at være praktisk.
»Nej. Ingen Plan B. Haven er for smuk. Jeg dækker den ikke til med et telt.«
Vi havde kigget i en almanak for landmænd og valgt en dag, der så ud til at være i harmoni med stjernerne, månen og universet.
Men det var ikke nok for Erwin. Under planlægningen gik jeg ned i haven og så, at nogen havde smuglet teltstænger ind for at have dem i baghånden, hvis det skulle blive regnvejr.
»Få dem væk. Jeg vil ikke have et telt. Det kommer ikke til at regne!« kommanderede jeg.
Jeg sad og beundrede blomsterne og bordene – tyve antikke glasborde dækket med porcelæn og min egen private samling af krystalglas – da jeg fik øje på det næste problem. Nogle folk gik rundt med store paraplyer og begyndte at placere dem rundt om i haven. De forklarede mig, at paraplyerne skulle bruges til at skærme af for droner.
Droner? Til mit bryllup? Det er godt nok et problem, der hører det enogtyvende århundrede til! Jeg rejste mig og gav dem klar besked:
»Jeg deltager ikke længere i dette bryllup. Nu går jeg min vej.«
Jeg gik min vej og blev væk, indtil de grimme paraplyer blev pillet ned. Jeg ville ikke lade nogen ødelægge mine dekorationer. Ikke engang droner.
Nøjagtig som jeg havde forudsagt, regnede det ikke den 21. juli 2013. Men vejret spillede os alligevel et puds og tog fusen på os, for det endte med at blive årets varmeste dage – den slog alle rekorder. Vi lagde papirvifter frem til alle vores gæster i tilfælde af, at varmen blev for meget. Jeg har altid ment, at det er lidt rarere at vifte med en rigtig vifte frem for et menukort, eller hvad der nu måtte være i nærheden, som man kan bruge til at skabe en let brise.
Erwin og jeg havde planlagt at gøre os klar på hotellet, men i sidste øjeblik besluttede vi os for at pakke vores bryllupstøj og klæde os på derhjemme. Jeg er så glad for, at vi gjorde det, for det var mere festligt at være sammen med bryllupsfølget – især børnene. Jeg hjælp dem med at lægge sidste hånd på deres hår og kjoler – jeg var total lavpraktisk – og gav dem alle et lille Cartier-armbånd som minde om begivenheden. Så sendte vi dem hen til et nærliggende gæstehus, hvor de kunne vente på, at bryllupsceremonien skulle gå i gang.
‘Kareten’, der skulle køre vores lille prins og små prinsesser den korte afstand hen til indgangen, var en meget usædvanlig hvid Rolls-Royce. Forest var bilen helt almindelig, men den bageste del var blevet forvandlet til en pickup truck, hvor alle børnene kunne sidde. Vi dekorerede bilen med blomsterkranse.
På et tidspunkt gik det op for mig, at jeg ikke ville kunne se noget af det, der gik forud for selve ceremonien. Det nævnte jeg for Erwin.
»Ved du hvad, skat? Jeg er ked af, at jeg kommer til at gå glip af den første del af brylluppet og kun får det at se på billeder bagefter.«
Vi tænkte over det og kom frem til en løsning, så jeg ikke ville gå glip af noget. Jeg har været buddhist i over fyrre år, og jeg har et smukt bederum på anden sal i huset, hvor jeg hver dag går hen for at chante og bede ved mit butsudan-skrin. Værelset har panoramavinduer med udsigt over forsiden af huset. På dette perfekte sted satte jeg mig stille og roligt og kiggede på.
De fleste folk forestiller sig, at jeg hele tiden må være i gang med noget: dansende tværs over en scene, på vej ned ad en trappe, eller endda hængende fra Eiffeltårnet. Men livet har lært mig, at nogle af mine mest meningsfulde og mindeværdige øjeblikke kommer, når jeg er i ro: når jeg sidder, mediterer og tænker.
Da jeg kiggede ud gennem vinduet og så vores gæster ankomme, indså jeg, hvor vigtige de var for mig, og hvor glad jeg var for, at de var her med os på vores specielle dag. Og så fik jeg også set, hvor fantastiske de så ud! I invitationen havde vi skrevet, at kvinderne skulle være klædt i hvidt og mændene i smoking. Jeg er klar over, at det er usædvanligt at bede kvinder være klædt i hvidt til et bryllup, men jeg havde mine grunde. Indretningsarkitekten i mig ville ikke have tilfældige farver, der konkurrerede med vores dekorationer, som vi havde sammensat med stor omhu. Jeg vidste også, at folk ville se elegante ud i klassisk sort og hvidt … og det gjorde de! Hvidt så smukt ud mod alt det grønne og blomsterne. Det var billedskønt.
Senere kom flere af kvinderne hen til mig og sagde noget i retning af: »Tina, det var svært at finde en kjole, men du havde ret.«
Jeg nød at se gæsternes reaktioner, da de trådte ind på den magiske scene, vi havde skabt til dem. Forsiden af huset var draperet med kæmpestore blomsterguirlander. Hele ejendommen var en drøm, der kom til live. Jeg ville opnå en paradishaveeffekt med kaskader af blomster og grønt overalt, og det blev nøjagtigt, som jeg havde forestillet mig. Jeff Leatham havde endda skabt en enorm hæk af hundrede fyrre tusinde skinnende røde roser, som jeg opfattede som et anerkendende nik til de røde læber, der er mit kendetegn. Da jeg så hækken af røde roser, udbrød jeg: »Det er mig!«
Jeg er rock ‘n’ roll – Tina Turner er rock ‘n’ roll – og jeg kan ikke forestille mig at optræde på nogen anden måde. Men der er en anden side af mig, den Tina der går med ballerinasko og perler, og som kan lide at være elegant. På min bryllupsdag ønskede jeg, at min have, mine gæster og jeg selv skulle vise os fra vores bedste side. Da jeg så mine venner komme gennem haven, mens de nippede til champagne, følte jeg det, som om jeg så en scene fra Den store Gatsby.
Til sidst måtte jeg forlade min udsigtspost for at gøre mig klar og tage min kjole på. Lige på klokkeslættet ankom børnene i deres festlige køretøj. Deres forældre strålede og hjalp dem ud af bilen og fik dem til at stille sig op på række, så de var klar til bryllupsmarchen. Det var det skønneste syn. De var så begejstrede. De store piger dansede nærmest ned ad gangen. Den yngste pige, en lille engel med lange blonde krøller, kunne knap nok finde ud af at kaste rosenbladene ud fra sin lille kurv. Vores kønne dreng var sød og genert. Han var så alvorlig og koncentreret, at han fik alle til at smile. Børnene gik lige i hjerterne på vores gæster.
Erwin, der er bilentusiast og ved alt om biler, havde valgt min sorte Rolls-Royce cabriolet til vores entre. Han sad ved rattet, og jeg sad ved siden af ham. Jeg var slet ikke nervøs, bare glad. Som du nok kan forestille dig, havde vi tænkt meget over vores valg af bryllupsmusik. Hvis du lytter til Frank Sinatras ‘My Way’, så passer ordene perfekt til mit liv. »The record shows I took the blows / And did it my way«: »Jeg tog imod slagene / Og gjorde det på min måde.«
Den sang skulle jeg have med! Sangen var ved at nå sit dramatiske klimaks, da vi ankom, og det var meget følelsesladet for os og vores nærmeste.
Vi gik ned ad midtergangen til musikken fra vores ven Bryan Adams, der spillede på sin guitar og sang sin romantiske ballade ‘All for Love’. Den sang har et løftes skønhed og styrke. Et ægteskabsløfte. ‘Let’s make it all for one and all for love,’ sang Bryan, og jeg endte med at synge et par linjer sammen med ham. Jeg kunne selvfølgelig ikke lade være.
Ceremonien var traditionel, men jeg satte mit fingeraftryk på den. Bagtæppet bag præsten var en væg af hvide, gule, orange og lyserøde roser smukt designet som livets træ, der er et symbol på viden, kreativitet og udødelighed. Nogle af vores kære venner sagde et par ord om vores liv sammen. Et par uger forinden, den 4. juli, havde Erwin og jeg givet hinanden ringe i lyserødt guld og med bogstaverne ‘T’ og ‘E’ indgraveret ved en civil ceremoni i Zürich, så teknisk set var vi allerede gift. Men det føltes anderledes at være omgivet af kærlige og begejstrede vidner, der smilede konstant. De var alle så glade og entusiastiske. De kiggede på os, som om vi var centrum for universet, og det kunne jeg godt lide! Med ordene: »I må nu kysse og omfavne hinanden med Guds velsignelse,« var vi på alle måder et par.
Det må være varmen
virkelig
Børnene havde deres eget lille eventyrbord under et træ. I stedet for en traditionel kage havde vi et pragtfuldt halvanden meter højt tårn med miniaturetærter med frugt, creme og marcipan. Tærterne var en drøm for mig og alle andre med en sød tand.
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